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@ ragtio dei binari I Roits cutting

Tagliare a misura i binari
Pei quello superiore porre
attenzione a mantenere
nella mezzeria la foratura
centra le

Cut the profiles to size.
For the upper one, be coreful
to keep the central hole in
the middle
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O Posizionamento fermi soft-close I Soft-close stopper positioning
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Calcolo riduzione della corsa I Stroke reduction
calculation

Aumentando la quota X diminuiri la quota S

cosi come
aumentando la quota Y diminuirA la quota SN

lncreosing the X quote will decrease the S quote
os well os
increosing the Y quote will decreose the SN quote

O Fissaggio binario superiore I l)pper roit fixing
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il binario alla porta tramite viti idonee (consigliato s 3,5 mm / testa @7 )- Ftx the trock to the door using appropriote screws (Recommended g 3,s / Head g 7 )

, Fissare il tappo destro e il tappo sinistro alle rispettive estremite
- Fix the right cap and the teft cop ot their respective ends
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^ Nella versione A applicare le cover adesive incluse nei tappi 5203

@ 
,n o version opply the odhesive cover included in the 6203 cops

@ ;;".;;;io carretti e binario inferiore I Assembty of corrioges and lower roil
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O Fissaggio guida inferiore I Lower guide lixing

Prima del fissaggio al muro' se

necessario, riPortare il sistema

anticaduta nella posizione di riposo'

/\ come indicatoo 
Belore Tixingto the woll, if necessoU: ?'ing -
til Toti orrist system to the rest position' os

indicoted
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Porre attenzione a rispettare la perpendicolariti e l'allineamento

i;;;il;l;A;ioie oz'iarnrn e gr-iida superiore 62o2tAtR

Pov ottention to respect the perpendicutority ond olignment between

;;:,i;;;;;;;;; iiibiiin,,b tie upper guide 6202/AtR

-

-77__--/J-
/?- + ,rPzr

@ f issaggio staffa a maro I Wall brocket fixing

Regolazione
supplementare
oer eventuale
imprecisione di
foratura del muro

Additionol ddiustment
for oossible drilling
'inolcurocY of the woll

@ Disattivazione del sistema anticaduta I Deactivotion of the onti'foll system

Assemblare carrelli e vaschette, interponendo l'antivibrazione adesivo

" 
o*iiion"t" il tutto alle estremita dello scasso'

i";;;i; il profilo nello spazio centrale rimanente'

Fissare le vaschette con le viti'

Assemble corrioges ond supports, interposi.ng the odhesive dnti-vibrotion

ond positioningiverything qt the ends oI th.e stot'

lnsert the prolile into the remoining centrol spqce'

Secure the supports with the screws'

52,4/AlR
6202/AlR
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@ lnstallazione della porta I Door instollation

@ nttivazione del sistema anticaduta I Activotion of the onti-fall system

Mentre si attiva il sistema anti caduta si pud verificare, tramite la dima di
regolazione art6222, se l'altezza della guida 6202 C corretta (BH).

Se la altezza C corretta il sistema inizieri la rotazione di armamento fino 45'(da
concludere poi a mano fino a 90') altrimenti si bloccheri

While octivoting the onti-foll system, you can check, using the ddiustment templote ort.
6222, whether the height of the 5202 guide is correct (BH).

tf the height is correct, the system will stort the orming rotdtion up to 45" (to be
cnnClAded by hond up to 90") otherwise it will be blocked

@ verifica di corretto montaggio della guida 62O2 | Check of correct instdllotion of the 6202 guide

Tramite la dima di
regolazione art6222
verificare se l'altezza da
terra della porta rientra
nel corretto range di
utilizzo alle 2 estremiti
della porta, sia in apertura
che in chiusura.

Use the odjustment
templote qrt.6222 to check
whether the height of the
door from the ground is
within the correct ronge
of use ot the 2 ends of the
door, both in closing ond
opening position.
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@ negolazione carrello inferiore 6205 | 6205 lower corrioge odjustment

Se necessario regolare l'altezza dei carrelli inferiori tramite l'apposita vite di regolazione
Adiust the height of the lower carrioges using the oppropriqte odjustment screw, if necessory

@ Regolazioni finali I Finol odjustments

Regolazione manuale per muro non in piano | ,ilonuot ddjusdrentfor umn mtt

A porta installata d possibile eseguire le
regolazioni fini di distanza e parallelismo rispetto
al muro agendo sulla staffa superiore e sulla
guida inferiore

With the door instolled, it is possible to moke fine
odjustments of distonce ond parollelism to the woll
by acting on the upper brocket ond the lower guide
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{illeTilffi lstruzioni di montaggio
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6203/SX)11 6203/DXxl 6205;! 6204)t) 6206x2.6201/1'l92lAlRx1 620214lRxl 6207lHx? 624AlNR)tl 6209/1048xi 6222x't 3308x1 6208)rl
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Lavorazioni della porta versione A I Version Aworking on th? door

Alzol

, Versione A - Catcolo dimensioni dell'anta I A Version - Cotcutotion of the door dimensions @

Serie 6500 AIR I Kit 6212tAlR | 6220/AIR

6212tAtR L-

2090x1 6214x1 2204x1
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LV = Larghezza v ano I DoorwdY width

LP = Larghezza Pofta I Door width

HV = Altezza van o I DoorwoY height

HP = Altezza Pofta I Door height

SN = Sormonto ner

S = Sormonto opzil

www-villes2000.com
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LP (min) = 526 mm

sN = (min) 20 + 170 (max)

M=(min)0=150(max)

LP=LV+170+s-M

HP = HV + 70 (min) - 10

K= LV- M

BH=HP+10-13

cP = LP - 170 (min)
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6203/SXxl 6203lDXx1 6205x2 6204x2 6206x2,6201r1gg2tAtRx1 6202lAlRx1 6207tHx2 6248/AlRx1 62ogt1848x',l 6222xl 3308xl 6208x]
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2090x1 6214x1 2204x1

Lavorazioni della porta versione B I Version B working on the door
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versione B - calcolo dimensioni dell'anta I A version - catcutation of the door dimensiont O

ffiDBmF [n @_:

95 min



S'ftufl

+

LP

SN LV

9s min I

95 min

I
I

l.-
LV

M K

I6

:
ol I

95 min

M = Spazio maniglia variabile I Vorioble handle spoce

BH = Altezza staffa I Brocket height

CP = Corsa porta I Door stroke

K = Passaggio I Passoge woy

EYOUTUb0 sul nostrocanaleivideodelleistruzioni di montaggio lvideosofthedssemblyinstructionsonourchonnel www.youtube.comAy'illes2000video


